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ABSTRAK

Nama		:     Sudarwin Tompunu
NPM 		:     150 2008 031
Program Studi	:     Ilmu Perpustakaan
Judul Skripsi : 	Pemanfaatan Rekayasa Teknologi Informatika Dalam Transliterasi Arab-Latin Pada Pusat Perpustakaan Islam Indonesia Masjid Istiqlal Jakarta Dan Tinjauannya Menurut Islam

Dewasa ini kita dihadapkan kepada arus informasi yang demikian pesat. Sebagaimana terlihat saat ini, tidak sedikit media yang menawarkan berbagai jenis informasi yang berasal dari negara luar dan belum sempat diterjemahkan. Tentunya hal ini akan sangat menyulitkan, apalagi ketika media informasi tersebut harus menggunakan huruf asli dari bahasa sumber informasi itu berasal. Kita mengetahui ada banyak bahasa di dunia ini yang menggunakan huruf-huruf simbolik sebagai bentuk komunikasi tulisan. Fenomena ini sebagaimana terjadi di negara-negara seperti Jepang, India, dan Cina. Dalam kaitannya dengan penelitian ini adalah termasuk koleksi informasi yang berbahasa Arab. Sebagai salah satu bahasa pergaulan internasioal, bahasa Arab memiliki peranan yang sangat penting dalam upaya memperoleh informasi. Dalam hal ini perpustakaan dapat memediasi fenomena semacam ini? Media yang diharapkan mampu menjembatani upaya ini adalah transliterasi. Persoalan mendasar dalam hal transliterasi ini adalah sarana yang belum memadai, karena upaya ini bukan sekedar masalah alih tulisan. Dalam hal ini penentuan fonem konsonan Arab Latin yang menggunakan huruf dan tanda adalah bagian dari tugas pustakawan dalam pengatalogan. Adanya diacritical marks (tanda-tanda diakritik) dalam penentuan fonem merupakan kendala yang masih harus dihadapi mengingat belum adanya sistem pendukung yang diterapkan dalam aplikasi layanan ini. Skripsi ini membahas tentang: Pemanfaatan Rekayasa Teknologi Informatika Dalam Transliterasi Arab-Latin Pada Pusat Perpustakaan Islam Indonesia Masjid Istiqlal Jakarta dan Tinjauannya Menurut Islam. Teknologi Informasi sebagai bagian terpenting dalam layanan perpustakaan adalah sarana yang paling memadai karena melihat perkembangan perpustakaan saat ini lebih berbasis TI dengan layanan OPAC (Online Public Acces Catalog). Penelitian terhadap kasus ini menggunakan veriabel pendukung berupa tampilan SLiMS pada PPII, lembar kerja buku, dan katalog tercetak. Belum ditemukannya aplikasi TI yang menunjang kegiatan transliterasi ini menyebabkan penerapan transliterasi belum taat asas berdasarkan Pedoman Transliterasi Arab-Latin yang ditandatangani pada tanggal 10 September 1987 melalui SKB Menteri Agama, yang saat itu dijabat oleh H. Munawir Sjadzali, dan Menteri Pendidikan dan Kebudayaan yang dijabat oleh Fuad Hasan, Nomor 158 Tahun 1987 dan Nomor 0543/b/u/1987. Untuk itu peneliti berupaya menemukan solusi dengan menerapkan Metodologi Penelitian Tindakan guna menemukan jawaban terhadap masalah ini dengan berorientasi pada aplikasi System customize Shortcut Key dan pemanfaatan Character Map. Dengan pemanfaatan TI, transliterasi Arab-Latin dalam penentuan diacritical marks dapat dilaksanakan dengan baik. Tujuan penelitian ini adalah dalam rangka mempermudah pelayanan perpustakaan dalam layanan koleksi berbahasa Arab.

Kata kunci: Transliterasi-Diacrtitikal Marks, Transliterasi Arab-Latin, Alih tulisan Arab-Latin.
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	Segala pujian diperuntukkan hanya kepada Allah SWT yang telah memberikan pecikan ilmu, karunia, dan hidayah-Nya sehingga penulis dapat menjalankan penelitian dan menyelesaikan penyusunan serta penulisan skrispi yang berjudul: Pemanfaatan Rekayasa Teknologi Informatika Dalam Transliterasi Arab-Latin Pada Pusat Perpustakaan Islam Indonesia Masjid Istiqlal Jakarta Dan Tinjauannya Menurut Islam. Sholawat dan Salam semoga tercurah kepada Baginda Nabi Muhammad SAW selaku tokoh nomor satu dalam hati umat Islam, yang telah membawa perubahan mendasar dalam tatanan kehidupan dunia ini dengan hidayah iman dan Islam. Semoga segala rahmat yang dicurahkan kepada beliau, senantiasa tersurah kepada keluarga beliau, sahabat, serta para pengikut, dan insya Allah curahan rahmat tersebut akan tetap tersurah kepada kita sekalian, serta di hari kiamat nanti kita termasuk dalam golongan yang mendapatkan syafaat beliau, amin.
	Kami menyadari bahwa skripsi ini masih jauh dari sempurna dan di sana sini masih banyak terdapat kekurangan. Dengan menerapkan teori-teori yang diterima selama kuliah di Universitas YARSI, Program Studi Ilmu Perpustakaan,  Penulis berusaha semaksimal mungkin dalam menyusun skripsi ini dengan tidak menyadur dan atau melakukan plagiasi terhadap karya-karya ilmiah lainnya. Skripsi ini disusun dalam rangka tugas akhir memenuhi persyaratan meraih gelar Sarjana Ilmu Perpustakaan pada Fakultas Teknologi Informasi, Program Studi Ilmu Perpustakaan, Universitas YARSI . Skripsi ini dapat penulis susun sedemikian rupa berkat dukungan, bantuan, arahan, dan bimbingan dari berbagai pihak. Untuk itu, sudah sepantasnya penulis ingin mengucapkan terima kasih yang sebesar-besarnya dan penghargaan yang setinggi-tingginya kepada :
1. DR. Ir. Anton Adibroto, M.Sc. selaku Dekan Fakultas Teknologi Informasi;
2. Drs. H.M. Kailani Eryono, MM., selaku   Ketua  Program   Studi  Ilmu Perpustakaan, dan juga sebagai Pembimbing Ilmu yang dengan sabar membantu dan mengarahkan penulisan skripsi;
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3. Sri Soenarni Pringgoutomo, MLS., selaku Pembimbing Akademik;
4. Dr. H. Zuhroni, MA., selaku Pembimbing Agama yang telah membimbing, meluangkan waktu, serta memberikan saran dan arahan kepada penulis;
5. Nita Ismayati, S.IP, M.Hum, selaku penguji murni sidang skripsi;
6. Para pengurus Pusat Perpustakaan Islam Indonesia Masjid Istiqlal Jakarta tempat penulis melaksanakan penelitian;
7. Dosen dan karyawan pada Program Studi Ilmu Perpustakaan Universitas Yarsi;
8. Rekan seangkatan dan seperjuangan selama masa kuliah di Program Studi Ilmu Perpustakaan Universitas YARSI;
9. Keluarga besar saya yang telah memberikan do’a, dukungan, dorongan dalam menyelesaikan skripsi;
10. Tidak lupa penulis mengucapkan terima kasih kepada semua pihak yang turut   
      	membantu dan tidak dapat disebutkan satu per satu.
	
Semoga segala bantuan berupa do’a, dorongan, dan dukungan yang telah diberikan oleh semua pihak akan mendapat pahala disisi Allah SWT. Amin.
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